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COMEARRIVARE

I caselli autostradali più vicini sono:

• TRENTO CENTRO sull’A22 Autobrennero a 40 Km
• ROVERETO NORD sull’A22 Autobrennero a 40 Km
• PIOVENE ROCCHETTE sull’A31Valdastico a 50 Km

Le stazioni ferroviarie più vicine sono Rovereto eTrento
(possibili coincidenze con i pullman di linea)

Aeroporto più vicino: Verona -Villafranca a 100 Km

Khnöppln
Ricamo al tombolo

A Luserna è possibile
trovare ancora pizzi e merletti

realizzati al tombolo
secondo la tecnica tradizionale.

Molte le testimonianze di
questa affascinante arte

all’interno della
“Haus von Prükk”.

Gekhnöpplate spitz • Merletti al tombolo

Baibar bo da khnöppln • Donne che lavorano al tombolo

Di Schlafkhåmmar
La stanza da letto
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’s baibe bo da net straitet,
dar hunt bo da net pellt,
di khatz bo da net vånk maüs,
mochtma-se net haltn in haus.

La donna che non brontola,
il cane che non abbaia,
il gatto che non prende topi,
non vanno tenuti in casa.

(proverbio cimbro)

Comune di Luserna
Kamou vo Lusérn

Istituto Culturale Cimbro
Kulturinstitut Lusérn



Ai confini meridionali della provincia di Trento,
un soleggiato terrazzo che guarda sulla Val d’Astico,

ultimo baluardo della lingua e cultura cimbra.

Già dall’Età del Bronzo l’altopiano di Luserna risulta
abitato, come testimoniato dai resti di forni preistorici
per la fusione del rame e dal rinvenimento di
manufatti in campagne di scavo.
L’insediamento di popolazioni cimbre, però, ebbe
luogo solo a partire dal 1200 con l’arrivo dalla Baviera
e da alcune vallate tirolesi di coloni che iniziarono a
dissodare il territorio e a formarvi alcuni masi sparsi.
Le prime costruzioni furono realizzate secondo il
sistema blockbau, vale a dire con travi sovrapposte ed
incrociate, la copertura era in scandole (assicelle di
larice) fermate da grosse pietre.
L’arrivo di nuove famiglie e l’aumento demografico
imposero la costruzione di nuove case; nella
costruzione delle abitazioni, il legno fu gradualmente

sostituito dalla pietra e, a ridosso delle vecchie, ne
vennero costruite di nuove.
Causa la mancanza di sabbia in loco e la povertà degli
abitanti, fino alla prima metà del 1800 le case
intonacate erano poche; caratteristica pertanto della
casa di Luserna diventano i grossi muri in pietra
calcarea a vista.
Le case erano generalmente costituite da un piano
terra/seminterrato adibito a stalla e deposito attrezzi,
un primo piano ad uso abitativo e il sottotetto
utilizzato per lo stoccaggio del fieno e derrate
alimentari. Una scala esterna in pietra ben battuta,
al termine della quale vi era generalmente un
verone coperto in legno, permetteva l’accesso al
primo piano.

Un po’ di storia

La Casa museo “Haus von Prükk” è nata dal restauro conservativo
di una antica abitazione che ha mantenuto inalterate nel tempo le
sue caratteristiche di dimora contadina cimbra ottocentesca.
Partendo da un edificio estremamente caratteristico ma ormai
in degrado è stata ristrutturata in tutti i suoi ambienti e
nell’originario arredo quale memoria storica di una abitazione
tipica di Luserna.
Situata in piazzetta C. Battisti/Pill, nel cuore storico del paese, la
“Haus von Prükk” si sviluppa in due immobili distinti, sia per
epoca di costruzione sia per tipologia, ed è strutturata
rispettivamente su tre e quattro livelli.
L’immobile a nord risulta essere stato costruito attorno alla prima
metà del 1800 attraverso due interventi: con il primo è stato
realizzato il seminterrato (stalle e cantina) ed il primo piano,
pochi anni dopo l’edificio è stato sopraelevato assumendo quasi
integralmente la tipologia con cui si presenta oggi. Le uniche azioni
successive documentabili furono limitate ad un tamponamento
parietale in legno del sottotetto, che nei primi anni del 1900 fu sostituito
con una struttura in pietra, e al rifacimento del manto di copertura con
lamiere di zinco, in sostituzione dell’originario in stele di larice distrutto nell’incendio del 1911.
Non è dato sapere con certezza la data di costruzione della casa a sud, presumibilmente realizzata nella prima
metà del 1700; da ricerche di archivio si è potuto solamente appurare che l’edificio in oggetto, alla fine
dell’Ottocento, presentava esteriormente le caratteristiche che l’intervento di recupero ha ripristinato.
La “Haus von Prükk” rappresenta uno strumento per la memoria storica della comunità locale: un museo della
tradizione popolare ma anche luogo vivo in cui nelle tiepide serate estive le storie del passato possono tornare a
rivivere ed essere tramandate con la genuinità di un tempo. La “Haus von Prükk” vuole essere uno spaccato della
vita tradizionale di Luserna.

Casa museo “Haus von Prükk”

Lusérn di lestn jar von 1800 • Luserna alla fine del 1800

Di khuchl • Scorcio di una cucina

di Tetsch

di Tetschdi
Schlafkhåmmar

di
Schlafkhåmmar di Khuchl di Khuchl di Schlafkhåmmar

dar
Stalot

von sboi dar Stall

dar Stall

di Khuchl

An altz haus in zalt
L’interno di un’antica casa

CI
M

IT
ER

O
M

IL
IT

A R
E

SO
LD

AT
E N

FR
I E

D
H

O
F

CO
ST

AL
TA

FO
R

TE
LU

SÉ
R

N
/

W
ER

K
LU

SÉ
R

N

AV
AM

PO
S T

O
O

BE
R

W
IE

SE
N

M
A L

G
A
M
IL
LE
G
R
O
BB

E
D
IS

O
TT
O
/ C
EN

TR
O
FO

N
D
O

U
N
TA
R
M
IL
LE
G
R
U
AM

PA
SS

O
VE

Z Z
EN

A
Km

6 M
AL

G
A
M
IL
LE
G
R
O
BB

E
D
IS

O
PR

A

R
IF
U
G
IO

AL
PI
N
O

M
AL

G
A
CA

M
PO

LO
C.

H
Ü
TT
N
/B
AI
TI

CA
PP

EL
LA

S.
R
O
C C

O

Ca
m
po

Te
nn
is

R
I S
T.
M
AL

G
A
R
IV
ET
TA

a
8
Km

M
AS

ET
TI

M
AL

G
A

LA
G
H
ET

TO

M
O
N
T E

R
O
VE

R
E

5
k m

L A
VA

R
O
N
E

12
km

FO
LG

AR
I A

25
km

T R
E N

T O
45

km
R
O
VE

R
ET

O
45

km

T E
ZZ

E-
TE

TS
CH

Tr
in
ce
e

OB
AR

N
RA

ÜT

SB
ÅN

T

OB
AR

BI
S A

N

PR
AC
H

UN
TA
RN

RA
Ü T

V i
a
Tr
en
to
/ S

tr
ad
ù

Vi
a
M
az
zin
i /
Pr
ün
nd
le

V i
a
Co
st
al
ta
/ P

ön

Vi
a
Ca
st
el
la
ni
/ K

as
te
llè

Pi
az
za

G
.M

ar
co
n i

/P
la
tz

Pi
az
za

C.
Ba
tti
st
i

/ P
ill

AV
AM

P O
ST

O
VI

A Z

CR
O
JE

R
E
D
I

CA
SO

TT
O

O
BE

R
LE

IT
EN

Vi
a
Ro
m
a
/ E
ck

Vi
a
Ci
m
a
N
o r
a
/P

le
tz

P

P

P
P

P
P

P

La
gh
et
to

di
M
al
ga

Ca
m
po

HO
AC

HE
CK

1

5
2

18
20

1 0

11
12

9

4

19

21

25

7
1 7

6
3

8

1

14

24
1 5

1 6

23

22

3

1.
M
un
ic
ip
io
/K
am

ou
ha
us

Te
l.
04
64

78
97
14

-F
ax

04
64

78
96
42

Bi
bl
io
te
ca

Te
l.
04
64

78
96
46

Uf
fic
io
Po
st
al
e
Te
l.
04
64

78
97
15

2.
Is
tit
ut
o
Cu
ltu
ra
le
Ci
m
br
o
Te
l.
04
64

78
96
45

3.
Ba
nc
a
Te
l.
04
64

78
97
05

4.
Ce
nt
ro
Do
cu
m
en
ta
zio
ne

Lu
se
rn
a
Te
l.
04
64

78
96
38

5.
Am

bu
la
to
rio

m
ed
ic
o

6.
Ca
sa

M
us
eo

“H
au
s
vo
n
Pr
ük
k”

Te
l.
04
64

78
96
38

7.
Sa
la
Co
nv
eg
ni
Co
st
al
ta

8.
An
tic
a
ci
st
er
na

d’
ac
qu
a

9.
Sc
al
a
ad

in
ca
st
ri

10
.C

ap
ite
llo

-E
le
m
en
ti
de
co
ra
tiv
i

11
.A

nt
ic
a
ci
st
er
na

d’
ac
qu
a
di
Te
zz
e

12
.B

ar
Ri
st
or
an
te
Ro
ss
iT
el
.0
46
4
78
97
12

13
.B

ar
Ri
st
or
an
te
Fe
rd
y
Te
l.
04
64

78
97
10

14
.B

ar
Ri
st
or
an
te
M
on
ta
na

Te
l.
04
64

78
97
04

15
.P

izz
er
ia
da

M
ar
io
Te
l.
04
64

78
97
99

16
.A

gr
itu
rG

al
en
o
Te
l.
04
64

78
97
23

17
.B

ar
Ri
st
or
an
te
Ri
ve
tta

Te
l.
04
64

78
39
36

-k
m
8

18
.A

lb
er
go

Lu
se
rn
ar
ho
fT
el
.0
46
4
78
80
10

19
.C

en
tro

Sp
or
tiv
o
Te
l.
33
3
27
92
94
6
-3
33

46
33
52
8

20
.S

pa
zio

Sp
et
ta
co
lo

21
.C

ap
ite
llo

di
S.
An
to
ni
o

22
.E
x
Ci
rc
ol
o
Uf
fic
ia
li
Au
st
ro
un
ga
ric
o
(G
rü
m
m
as

Ha
üs
le
)

23
.R

ifu
gi
o
Al
pi
no

M
al
ga

Ca
m
po

Te
l.
33
9
32
91
22
6

24
.P

in
ac
ot
ec
a
Rh
eo

M
ar
tin

Pe
dr
az
za

Te
l.
04
64

78
96
38

25
.B

ar
e
ris
to
ra
nt
e
M
al
ga

M
ill
eg
ro
bb
e

i
AP
T
Al
tip
ia
ni

Uf
fic
io
in
fo
rm
az
io
ni
Lu
se
rn
a
Te
l.
04
64

78
96
38

Se
nt

ie
ro

Ci
m

br
o

de
ll’

im
m

ag
in

ar
io

:/
Zi

m
br

is
ch

er
Ph

an
ta

si
ep

fa
d:

/N
å

in
tri

tt
vo

n
Sa

m
bi

né
lo

:
es
is
te
nt
e

in
pr
og
et
to


